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Ketubah Texts

Here are the ketubah texts | offer. Your chosen text will be
formatted in a beautiful font to fit your ketubah.

If you would like to submit your own text or have other changes
made to these texts, it can be formatted for an additional $60.
If you want a custom or a personalized text, please select this
option on the product page when purchasing and fill out this
form.

After purchasing, | will send you a digital proof for you to approve
before printing.

If this is an orthodox or conservative wedding, it is highly
recommended to verify your text with your Rabbi/Wedding
Officiant before the final approval. We are not responsible for
any mistakes found after the final approval.

Conservative Text: Rabbinical Assembly, Lieberman Clause (Aramaic)
Conservative Text: Rabbi Gordon Tucker

Orthodox: Rabbinical Council of America (Ashkenaz)

Orthodox: Israel Rabbanut (Ashkenaz)

Orthodox: Sefardi

Humanistic Text 1

Humanistic Text 2
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https://forms.gle/t7j9jZaKyEc3P2ef8
https://forms.gle/t7j9jZaKyEc3P2ef8

Conservative Text - Rabbinical Assembly, Lieberman Clause:

ARAMAIC:
______ MNR VAT DAON YNNI MY _______ wNMnO DY ______nawa_____2
______ IMNN PN DA ______ YA NI M IRY D Doyn NNMad
NINY ONIPM Nwn DT 1NIR O N na NTAO N MmN ___ gl

1"D21aM 11 P PNOAT PRTIN? 171212 M2YND 2D 2N DI "aN NIXY 1PINY NYaN
NNIND XM Sy 2,12 MDD M 129 N) T2 NDRIPA NNwIY
N NNMPY NN MY "OINNWRY 1NIND Y MM NT___ NN NNIAXY XYIX DD
2N N NOVINT NNTI P INTIN? 'RAT KanNd My12 D1YwWa MNN1 NanNa N na
NDIVT 'WIN'wa NPT WMyl NU1aYT XN PL'WINA P2 2NTaPagpoaya
PO PTIN 12N NN qDI DPIPT NTINN 1Oy 5ap Yon
a2 DT DON DT DIMNN MIX QDD DPWPT Ty 1T nd
WYY MYAP KT XNADIM PT XNT) XT NNAND WY NN PTINN MNX TN MY
TNYT NPT NMY 52 MNN D KT 12091 1'D2) X 1aY D2 11 yi1anind *X1na "N dOn
Y1189 PN PRINK NN NNDI DINK NNY O NPINK NN DRT 1PD2) NIpnY NIX
MM NAND HYT KNI NN 'RIN KT XNAD 1M T XNT) XT NN2IND DY NN
1OV Yap KT NNADIM T NXNT) NT XN2ND 10 10mM DNNK DOV 127 XN N "mnd
NPN 1MPYN SXIY N2 AT MNaDim M2nNd "Mvw Y2 " PT\n
na NI PTINN 12 N NN N2712Y DNIT 1NON
MINIIYI NI PININN X IN NN D10 NN TNT XNYTN P INT KT

19277 NPITA N2 12277 NNRNOT R1T 2D AN Xtd KT IR PT 91T X mnT
1ITMN 19T DT TNTT XPDAd 1nM™MNN 1MXO 1D N NNT NN IX NNMPT RNYIRT
12 M RX1MIP1MLYT DAL NHT KNINDNI KOT KN NNT T2 MY

gkl mnbd na nmnm na nnd PTINN

DD MY D0M 2 KIPND IwWIT XINA WO wNMan 11NdT NN 22 Sy T nn

ENGLISH (not a direct translation):

Onthe _________ day of the week, the ____ day in the month of
_________ , in the year five thousand seven hundred seventy _________in the
Jewish Calendar, which corresponds tothe ______ dayof _________ , two
thousand ,in , , the groom, _________ , son
of ________ ,and the bride, _________ , daughterof _____ , entered

into this covenant of marriage before God and these witnesses. With joyful hearts,
each vowed to the other: “l consecrate you to me as my loving spouse according
to the laws of Moses and the traditions of our people. Our lives shall be forever
intertwined. | will love you deeply, trust in you completely, and listen to you
compassionately. | will strive each day to strengthen our relationship to its fullest
potential and to honor your needs and dreams.” And ______ and
_________ pledged together: “We promise to comfort, nourish, and support one
another. In times of happiness, we will cherish each other; through life’s storms,
we will shelter each other. We will be slow to anger and quick to forgive, and we
shall grow ever closer as beloveds and friends. My commitment to you, and yours
to me, binds us together. From this day forward, we are as one.”



Conservative Text - Rabbi Gordon Tucker:

HEBREW:

MINO DOWNNNMAY _ MNN VI DAOR IWNN MY _ wNno niwa__ 2
110NN IMNNPXDTVIN . nN>na IND "IN INY

NYN DT 1T NYyava Y nwnpn X N nnonn nY25 N
NN N nnonn MNO NN Nnonn NY07N X HXIwM
'NIN DD DXy Sy 1oap YoM __ 1NNN ORI NN DT nyavah wnpn
TIV1 .N27125 DNIT1MNDN DY TN NON NNNN N DNOY DOLINN PN TP
M ANOT NN DINAN TAON YN N NN MW DX YoM 1NN INIDN
190N Sxaw maac ad S11pno 1nX) N TN NMA5 NNavn N NN Nr NN
DNINK ONDM TP DY 12D NTNAN Nyav Sap _ 1NNM N15 1'Nan nyav noap
DN2N N'2N Y25 qpad I NN 'XIND NPINNX DNXY Yy1bap oa nooMm __ \nnn
DNY ’RY D'D2IN1DAN 1T NN NANY INIDM ,DIYMNAayn "Nan DNNan Dny
nnonn nooN Ny nNnonn 1INNNN 1P 292P1T .INN
SommMpYawonHoa. . nnonn . Innn nawd nnonn nYo2nm
D'pr My

ENGLISH (not a direct translation):

On the (eg first) day of the week, the (eg twenty-first) day of the month (eg.
Adar) in the year 57(jewish year) corresponding to (eg. March 27 2018&, as we
are accustomed to call it here in (location), in (country), we attest that the groom
(grooms full name) said to the bride (brides full name), “You are consecrated to
me as my wife, with this ring, according to the laws of Moses and Israel,” and that
the bride (full name) said to the groom (grooms full name), “You are consecrated
to me as my husband with this ring, according to the laws of Moses and Israel.”
The groom (full name) and the bride (full name) accepted all the conditions of
betrothal and marriage as set forth by biblical law and by the rulings of our Sages
of blessed memory. The groom and bride further agreed willingly to work for one
another, to honor, support, and nurture one another, to live with one another, and
to build together a household of integrity as befits members of the Jewish people.
The bride accepted a ring from the groom, and the groom accepted a ring from
the bride, for the purposes of creating this marriage and to symbolize their love.
The groom and bride also accepted full legal responsibility for the obligations
herein taken on, as well as for the various property entering the marriage from
their respective homes and families, and agreed that the obligations in this
Ketubah may be satisfied even from movable property. We have had both the
groom and the bride formally acquire these obligations to the other, with an
instrument fit for such purposes. Thus all is valid and binding.



Orthodox Text - Rabbinical Council of America (Ashkenaz):
HEBREW:

DOwWn NNNM2d TINN Yavh DadN Nwnn ny wIno nawva 2
nn na NTNY XY 1K gkl 1NN PN IND 1IN IRY PIND
1'NTITY 11212 M251ND 125 01 DI1aNKI NN 1IN NDAN KIN1 ORI NN NTI 1NIRD DO
T™mT mrqoo NN 2'Y X12NM XDYAPIA NN'WAY 1'DI1AN 1IN 1M 1'NYaT

NN NN2AX RVINK D2 NNIND 22 MY DY 1M1 2919D1 122 MDD 2N RINIRTN 0D

NN PLWONA A INTA N2 9DIA ] 2N Y NOVINT KNT ITNNIND YD M KT
aD2 DP)IPT NTINN 1YY Y2 HIN KDIWT RIN'W NT IR Ke1adT

7D 1T DINN NN DI DPPT MY 2T IN DY PDIiMm NPT INN 12X NN

1T XO1T) XT XN2IND WY NPINN PTINN MK TN NN DI DPIPT Pl

D2 NN Y MIRTMP1 1D AN 1AW K21 YI1annd 'X1nNa N1 Syv1 Oy NYap NTRNaDm
NN NNYI NINN NN DOT NPINN NND DNT 1D KIPND KIX T'NYT NPT KNy

YT RN N IDANI 'RIN KT RNADIM 1T XTI KT XN21ND 10Y NN V1182 PRI ’RINN
92p NTXDNADIM 1T XNT) KT XN2IND 10 DINN OOV 127 XN in MN N2 'Na 'Nand

NPNI MEPYN YXIY M1 0T NMNapim Mainod Moy Yo 1mnoa 110N 1"y
171NN 12 M X1IP1MLYT DAL KHT KNINDKI XDT1N212Y D112 11NON
I I N2 XIPNY IWIT XINA HYH wnam NdT NN Y2 YV KT na nnbd

o).

ENGLISH (not a direct translation):

On the day of the week, the day of the month of
in the year , corresponding to the day
of 2014, the holy covenant of marriage was entered into in
, between the groom , son of
, and the bride , daughter of _____ . The

bridegroom made the following declaration to his bride: “Be my wife according to
the law of Moses and of Israel. | faithfully promise that | will be a true husband
unto you; | will honor and cherish you; | will protect and support you, and will
provide all that is necessary for your sustenance in accordance with the usual
custom of Jewish husbands. | also take upon myself all such further obligations for
your maintenance as are prescribed by our religious statutes.” And the Bride has
entered into this holy covenant with affection and sincerity. And has thus taken
upon herself the fulfillment of all the duties incumbent upon a Jewish wife. This
covenant of marriage was duly executed and witnessed this day according to the
usage of Israel.



Orthodox Text - Israel Rabbanut (Ashkenaz):

Aramaic:

wno nawva 2

DVauh MNN yaph 0'adN nwnn mvy
IND 1IN XY PN Dhyvn nXnad

1NNN N TND N

nn NTNY 1N

NMYT XNYDIA X112 KN L,ONIWY NN DT 1NIRY O n
1"MYaT PRI 1M121) M2OND 12D DN "DINXY 121DX) D2DIN1 DI1ANI 1IN 1'PINI NYaN
12770 12D X)2NM L,NLRAPI NN N 1'DIM 11D 119250 1'DIaM 1N M)
1DMY YY1 PIAaD 22XMDN 22N OV DD T mr 9o
NN NXMIAX .NYIX D2 NMIND
DY Y NOVINT XONTIN 1NNN 1OV D291 anIRY Y mim KT
05 DO NapIinNm XNTIN L,NT XN2IND D2N 0 N2 1O 1Y 9DIinNT Napinn
D'wTN DYpY

MK 7121 .NN2ND IPyn 1ad

DY NPINN T INN

AN 1AW HIn Y1annd 'NINA RN D31 DY NOAp NT XNADIM T X111 NT XN
DNIINN INY NNT 1'D2) L,NXIPNY XX TNV KIPT XMY 52 MNN Y NKT 122091 1'DI)
T N1T) KT XN21ND 10W NN V11aD PRI PRINNX NN 1N92 DINK DD O™
1M NN .OYY9 12T XN 1N "N 1N PN L, NAND YT XN 1N 1DaN KT NNaDm
1OV Yap KT RNADIM T X2NTN XT XN2IND 1w

mMand "MvY 51 1IMnN2 T 1NN
,LILYT DAIDI KO KNINDRD XOT 5N 1pN2 Mwyn SNIW? Ni2a ManT mMNapim
N NPT .MYTIN 1020 DTV 1Daa

nmd PTINN

N Y2 Yy NT

DMP1 12 I OO N2 NIPND IWIT RINA WO w1am 1'NaT
-y D)
v DK)

5"IN D1 NNy "N Y2 5V NTin 1NNN "IN D)




Orthodox Text - Sefardi Nusach:

['IN7 D71y NX"MAY NINN YY1 097X NYNN NIY UTNY nawva 2
[NNN 'R "TNO AN N9 ' NRY
nn N7 NN nnowny 2

nun N1 MR "7 10 na

T0DNI MQIONI '7270X1 019N [IT'RI VPINI N79OX XMWT KNY'0Q1 XIN'N XIXI 7R

NOWYIZA [IN'WI D' |'0dNI [a10nl [*72272101 09Nl | AT1 [Pl 'N79T |'RTIN' [ NId7Nd DN
13Y'MIO0DI 3T "Y1 D7 TNT "TIT 90 'D'2IN2 NN 'D'7 X1

N7 N7VINT KT XTLINIXRT 07 DINERT RN IR L.KYUIR 72 NIIRD D' yTInl D190l

NLUINY qI0 TV D7WINA INIYAI T INAI 17V1 D727 101N [NNN NTINEDN'2 DD0INY 0 NIAX N'an
NN ORI 17 INND INND DXY 7772 XY '021) INXY 7V D7UN1 X DY IR 07 901Nl NINNX

NNNY O'NINN . 75N 10 NOOINI XTI ,NAIND 7'V KXNIY TV 17 NN
NYTN L2V DX 701 NIt LI7 NPT AWYN [ 19RIE QIR 121 TA 2 RIND 'R Y 0N
NINXR NYUK DIY UTR' K71 )T K71 KW' R N9 NAININ NN20NN '9d NYIN'N

210N NAIXI NNIYID DX D N'YONN YON DIY DUN' K71 11DN' X721,77T¥0 [T N2 NIYN2 OX D Yy
'NINN 'NIN DIY X71 NNXPA X721 071D X7 NN D0 17 2Innny NIN'o* K71 NINS' K71 man|
N71,Unn 12 'RY 121 12WIN 01ND 1I'Yiyn N701an1 n702 X'Nn N7'NNn N 7InAN OXIE NN
N2T N2QIND YOW 2TINENINENIINK DTN [NNN MK )21.0NN20N1 NNIYIA OX D DNMIAN YINA RY
MIPT 720700 QAR YN RMY NINN 2T 1121971 ['021 21OX 19Y 70 2u1 'RAN2A RN 2u1 'y nay
A0V 1IN RYIONXYT 7T D'ON NIZND D7WI1 N2 TIAYY [FTAYIYUNAL 'RV 'RINKX (I [IN71D XTI
73 71022 VYT '091VD K7TI KNDNOXD K7T 7201 'RONDKT KN'720 17'O9X1 "N INAI *NA KT NAIMD
NNLVWY 72 PTINENIND X1T NAIMD Y0W PTINENINEN7NT X"2AWIN NYT? [ATY 210'921 D1 'yTIn
AWOT XIN2 D7WI M2 [ 101N [NNN T'A X11771 .XT XAIMD 10w 7019 K71 7012 K71 DMWON
I'Udyn N XY

N2 DIZAN NYT 7V 92 NY'ZNA NINN NYIAY Yawl DA N7yn'% 1010 75 7y 777 0'mdn Najpndi IR
NAIND T0WA 1I'7V 2IMDN 72 IR D271 "WKRYT? NNRA D'YAYIN T W1 KN

D1 1221 2% AR NAINMY D01 .AR'V1 775 072NN oy Y DY "7 KT

Y DIX]

TV DIX]

2% 1010 75 7Y X DT [nNn AR DA




Humanistic Text 1

These texts are written by the International Institute for Secular Humanistic
Judaism

HEBREW:
1"INd oHhy nxad MNXN YAy DadN Nwnn my vYTInd or 1 nawa 2
1NN N2 DTNINDN )DY( 1)DY( \ n»rIna, N2 PN INY

M) NXY XM MNNANNY TV N2MN 2TTN T2 1IN DND NNT D227 NNN NN
AT DN DAMPN DINNI D20 MY D NLAN NIN .NM1DNA ,NINANI IR Mol
2NN 1INNN TNX Y2 5w NMPwINN D217 DX IPTINMN MN2NN DX T12) .NNe VX
1’2 N2 TN AM2ATM NN DY 12N DX PP 1NN PN DD Twni awn DX TNN
D5 P M N2 DYY NNY NANN KON N

ENGLISH:
We witness that on the —-day of the week, the —-day of the month of —, in
the year— —, corresponding to the —day of ——, ——, here in —, — and ——-

entered into this Covenant of Marriage. We pledge to each other our mutual trust
and respect. We will offer support and encouragement for personal growth and
the fulfilment of our shared dreams. We will be open, honest, loyal and devoted to
one another. We promise to be faithful friends, companions and life partners and
to comfort one another through life’s sorrows and joys. We shall honor each
other’s individual needs, and shall cherish and love one another throughout our
married life together. Let us weave our commitment to the Jewish people and
culture into the fabric of our lives. Together, let us build a Jewish home filled with
loving affection, laughter, wisdom, and a dedication to peace and harmony for all
humanity.



Humanistic Text 2

This text has been written only in English, but a Hebrew translation can also
be added.

HEBREW:

DN DANNNUNATPXIPOMNA1 . 1. INA . 2D Mwa_ wndom'___ 2
1212 ,0MY0 D2 MO NN STNWI TN 1NIRN) "N WN2AD N N2MM 22 )X NN
Sv DMYY D'DN? TN NAY NN DNLAN 1IN D Nr DINKY NS MODO 11nKY Yaph
112 N NN DN 12XM21D KON DX wNNY it NrymonN ISy nTin» NN N 722 0y
NN T12)12YW N2 ,NYNM PNy ,NTNd yaw N X)) TN NNNY NNy vy mywa
2NN DY YA OOy NIAY YD) A T A MNavn Sy 0Mp i 0IYm MMmonn

ENGLISH:
On the day of the month of in the year
of the Jewish calendar, corresponding to the
day of the month of in the year

of the secular calendar as recorded in
the beloveds
and entered into this Covenant of Marriage.
We pledged to nurture, trust, and respect each other throughout our married life
together. We shall be open and honest, understanding and accepting, loving and
forgiving, and loyal to one another. We promise to work together to build a
harmonious relationship of equality. We shall respect each other’s uniqueness and
help one another grow to our fullest potential. We will comfort and support each
other through life’s sorrows and joys. Together, we shall create a home filled with
learning, laughter, and compassion, a home wherein we will honor each other’s
cherished family traditions and values. Let us join hands to help build a world filled
with peace and love.




